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Аңдатпа. Мақалада қазақ, ағылшын тілдеріндегі халықтық жұлдыз атауларының 
тарихи, лингвомәдени, мифологиялық ерекшеліктері салыстыра зерттеледі. 
Халықтық астрономияның тұрақтылық, мифологиялық модель, навигациялық 
маңыздылық принциптері талданады. Ғылыми негіз - Ароновтың қазақ 
космонимдерінің этнолингвистикалық сипатына арналған еңбегі, англо-
саксондардың, викингтердің жұлдыз атаулары жөніндегі Бернердің зерттеулері. 
Қазақ мәдениетіндегі Темірқазық, Ақбозат, Көкбозат атаулары жұлдыздардың 
тұрақтылығына негізделсе, ағылшын дәстүріндегі Поляр жұлдызы бағыт көрсетуші 
ретінде маңызды. Қазақ аңыздарындағы Бәйтерек пен Темірқазықтың аспан мен 
жер арасындағы байланысы, ағылшын тіліндегі “Divine nails”, “Wodan’s path for 
souls”, “Horn of Plenty” атаулары мифологиялық тұрғыдан салыстырылады. 
Навигациялық маңыздылық тұрғысынан, қазақ мәдениетінде Темірқазық бағдар 
жұлдызы саналады, ағылшын тілінде “Scip-steorra” (кеме жұлдызы), “Angel-
sterne” (айналмалы жұлдыз), “leiðar-stjarna” (магнитті жұлдыз) терминдері 
қолданылады. Бұл атаулар - халықтық дүниетаным, уақыт, кеңістік түсініктерін 
қалыптастыруда маңызды элементтер. Зерттеуде салыстырмалы-тарихи, 
этнолингвистикалық, мәдени-мифологиялық талдау әдістері қолданылады. Қазақ, 
ағылшын мәдениеттеріндегі жұлдыз атауларының символдық, мифологиялық, 
шаруашылықтағы маңыздылығы анықталып, ұқсастықтары, айырмашылықтары 
сарапталады. Нәтижесінде, жұлдыз атауларының номинациялық принциптері, 
халықтық астрономияның мәдени-тарихи құндылығы зерттеліп, қоғамдағы 
маңыздылығы туралы тұжырымдар жасалады. 
Түйін сөздер: халықтық космоним, уақыт пен кеңістік түсінігі, этнолингвистика, 
мифологиялық семантика, навигация және бағдар, салыстырмалы талдау, тарихи- 

когнитивті модель, қазақ және ағылшын мәдениеті, Темірқазық. 

 

Кіріспе. Қай халықтың болмасын жұлдыздар туралы пайымын лингвомәдени 
тұрғыдан алғанда, олардың көзқарасы аспан денелерінің контрастын ерекшелеуге 
негізделген деп айтуға болады. Күн мен Ай – ерекше және үстем жарық көздері, жарықтың 
ауысуы уақыт пен маусымдардың өлшемдерін анықтайды. Ал жұлдыздар, керісінше, 
өте көп және жарығы әлсіз. Олардың аспандағы орны бекітілген, өзара орналасуы мен 
қозғалысы тұрақты. Бұл ерекшеліктер жұлдыздардың мифологиядағы, мәдениеттегі және 
тілдегі орнын ерекше көрсетеді. Жұлдыздардың көптігі мен олардың аспан кеңістігіндегі 
тұрақтылығы адамдардың ақыл-ойында белгілі бір реттілік пен сәйкестік қалыптастырып, 
жұлдыздар мен шоқжұлдыздар жайлы аңыздардың дамуына себепші болды. Әрбір 
жұлдызбен қара дақ, әрбір аспан кеңістігі белгілі бір мәдениеттің космологиялық аңызына 
айналды. Осылайша, жұлдыздар адамзат үшін тұрақтылық пен мәңгіліктің символы 
ретінде қызмет етеді. 
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Қазақ және ағылшын тіліндегі жеке жұлдыздардың халықтық космонимдік атаулары жайында 
 

 

Қазақ және ағылшын тілдеріндегі ұлттық код мәселесі мен этнолингвистикалық 
коннотация тұрақты тіркестер аясында Курманғали, Мамаева және Байымбетованың 
еңбектерінде жан-жақты талданған [1]. Біздің зерттеу осы бағытты кеңейтіп, жекелеген 
жұлдыз атауларының мәдени-мифологиялық және номинациялық ерекшеліктерін 
нақтырақ ашуға бағытталған. 

Бұл көзқарастар зерттелетін қазақ және ағылшын мәдениетінде жұлдыздардың 
символикасын ашып, олардың мифтер мен уақытты бағалау тұрғысынан алатын ерекше 
орнын көрсетеді. 

Әдістеме және зерттеу әдістері. Халықтық космонимдер – аспан әлеміндегі көзге 
көрінбейтін ғарыш нысандарын сипаттайтын атаулар. Олар ұзақ уақыт бойы қалыптасып, 
бүгінгі күнге дейін жеткен атауларды қамтиды [2, 55]. Халықтық космонимдер әр ұлттың 
дүниені қабылдау ерекшеліктерін көрсетеді, себебі әр халық өз мәдениеті мен табиғатынан 
негізделген аспан шырақтары мен жұлдыздарға ерекше атаулар берген. В.А. Никоновтың 
зерттеуінде космонимдер адамдардың әлемді тану тәсілдерінен хабар береді [3, 373]. 
Мысалы, қазақ халқының космонимдеріне Темірқазық, Ақбозат, Көкбозат және т.б. 
жұлдыздар жатады [4, 15]. 

Қазақ халқының дәстүрлі мәдениетінде мал шаруашылығының маңызы зор 
болғандықтан, ауыл шаруашылығында жұмыс істеген адамдар табиғи әлеммен тығыз 
байланыста болды. Олар күн мен түннің өзгерістерін, жұлдыздардың қозғалысын бақылап, 
бұл ақпаратты өмірлік қажеттіліктеріне пайдаланды. Астрономиялық атауларды 
қалыптастырған малшылар мен қойшылардың астрономиялық білімдері олардың 
күнделікті тұрмысымен тығыз байланыста болды [5, 5]. 

Англо-саксондық және викинг/скандинавиялық жұлдыз атаулары мен олардың 
тарихи және мәдени байланыстарын зерттеу күрделі мәселелерді алға тартады. Бұл 
мәдениеттердің тарихи деректерінде жұлдыз атаулары туралы ақпараттың салыстырмалы 
түрде аз болуы таңғалдырарлық. Герман Е.Бендер өз мақаласында Плейнз және Вудленд 
үнді тайпалары арасында жұлдыз атауларының кеңінен танымал болғандығын, сондай-ақ 
англо-саксондық және викинг дәстүрлеріндегі атаулардың сирек кездесетіндігін христиан 
дінінің пұтқа табынушылық нанымдарды басып тастауымен байланыстырады. Ежелгі 
жұлдыз атауларының зерттелуі осы мәдениеттердің нанымдары мен мифологиясын 
тереңірек түсінуге мүмкіндік берумен қатар олардың шығу тегі мен мағынасын зерттеу 
қиындығын ашады [6, 2]. 

Бұл зерттеудің әдіснамасы Аронов [4] және Бернер [6] еңбегінде кездескен халықтық 
космонимдердің ұлттық ерекшеліктерін анықтау және олардың мәдени мәнін 
талдау арқылы әртүрлі халықтардың дүниетанымын түсінуге бағытталған. Зерттеуде 
қарастырылатын жұлдыз атауларының мағынасы мен аталу принциптерін ашу мақсатында 
біз қарастыратын жұлдыздарға қатысты мәліметтер Қазақ әдеби тілінің сөздігі мен 
Бабалар сөзіжәне Қазақ мифологиясы сынды мәдени мирасқа негізделген мифологиялық 
дереккөздер пайдаланылды. Халықтық атау беру принциптерінде кездесетін ұқсастықтары 
мен айырмашылықтарын анықтау біздің зерттеуіміздің ерекшелігін айқындай отырып, 
салыстырмалы талдау, тарихи-құжаттық әдіс, сондай-ақ мифологиялық байланыстарды 
сараптау сияқты зерттеу әдістері қолданылды. Зерттеу барысында тарихи және мәдени 
аспектілер, сонымен қатар астрономиялық атаулар мен олардың мифологиялық 
байланыстары терең зерттелді, бұл әртүрлі мәдениеттердің дүниетанымына құнды 
көзқарас береді. 

Талқылау мен бақылау. Зерттеу барысында қазақ халқының аспандық бейнелеріндегі 
бірнеше негізгі халықтық жеке жұлдыздар: Темірқазық / Полярис (Polaris), Ақбозат пен 
Көкбозат / Феркад және Кохаб (γ, β Ursae Minoris), Күзетші / Тубан жұлдызы (α Draconis, 
Thuban), Қыз және Жігіт / Алькор және Мицар (Alcor) ерекше маңыздылығына байланысты 
таңдап алынды.Жұлдыздардың ғылыми атаулары пайда болғанға дейінгі халық 
арасындағы танымал атаулары сипаттамалық тұрғыдан қарастырылып аталу принциптері 
анықталды.Қазақ аспан есепшілері Жетіқарақшы мен Темірқазық жұлдыздарын, сондай- 
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ақ Үркер шоқжұлдызын өте жақсы біліп, оларды өз мәдениетінде, дәстүрінде және 
күнделікті өмірінде кеңінен қолданған. Темірқазық жұлдызының аспанның қақ ортасында 
орналасқан қозғалмайтын және тұрақты сипаты оның аталуында көрініс тапқан. Бұл 
жұлдыз, әсіресе навигацияда бағыттаушы рөл атқарған және қазақтар үшін көпқырлы 
символға ие болды. 

Темірқазықтың атауы оның тұрақтылығын сипаттайды және бұл қазақ әдебиетінде, 
әсіресе ақын-жазушылар арасында, үлкен мақсаттар мен армандардың символы ретінде 
жиі қолданылған. Мысалы, Зейнолла Серікқалиев Жұмекенді Темірқазыққа теңеп, оның 
шығармашылығын мәңгілік мұра ретінде атап өткен [7]. Байқалғанындай, Темірқазық 
жұлдызы тек астрономиялық объект ғана емес, сондай-ақ қазақтардың мәдениетінде 
маңызды орын алатын символ. 

Англо-саксондық және викингтердің космологиялық мифологиясында да Полярис 
(Polaris) жұлдызының орны ерекше, ол әлемнің орталық бағанасы, яғни “құдайлық шегелер” 
ретінде сипатталады, бұл ағаштың, әлемнің байланысушы нүктесі ретінде қарастырылады. 
Осылайша, Polaris жұлдызы әлемнің үш бөлігін байланыстырушы [6] символға айналды, 
қазақ аңызындағы Бәйтерек ағашы [8, 43] сипатындағы Темірқазық жұлдызының 
функциясымен де ұқсас. 

Темірқазық пен Polaris жұлдызы арасындағы ұқсастықтар олардың әлемдік 
маңыздылығын көрсетеді. Екі атау да навигацияда бағыттаушы нүкте ретінде 
пайдаланылады және екі тілде де тұрақтылық пен бағыттаушы символдарын бейнелейді. 
Сонымен қатар, Темірқазық атауының көне түркі тілінен шыққаны, ал Polaris атауының 
латын тілінен алынғаны айқындалды. Бұл атаулардың ұқсастығы олардың ортақ тарихи 
және мәдени тамырларына негізделгенін көрсетеді. 

Ақбозат пен Көкбозат жұлдыздары қазақ халқының астрономиялық және 
мифологиялық дүниетанымында ерекше орын алады. Олар Темірқазық жұлдызына жақын 
орналасқан және оның айналасында қозғалады. Қазақ мифологиясында бұл екі жұлдыз 
Темірқазыққа арқанмен байланған екі тұлпар ретінде бейнеленген, Ақбозат ақшыл түсті 
болса, Көкбозат көгілдір түсті болып сипатталған. Қазақтар бұл жұлдыздарды уақыт пен 
бағытты анықтау үшін пайдаланған және оларды мәңгілік жұлдыздар ретінде қарастырған. 
Қазақ мәдениетінде Ақбозат пен Көкбозаттың аттары арқылы көптеген аңыздар мен 
нанымдар пайда болған, мысалы, Жетіқарақшының Ақбозат пен Көкбозатты ұстаған күні 
ақырзаман болатындығы туралы сенім. Бұл аңыз қазақ халқының аспанға деген көзқарасы 
мен дүние туралы түсінігін көрсетеді. 

Ақын, жазушылар шығармашылығында бұл жұлдыздар ерекше мәнге ие: Анау 
Жетіқарақшы, дүние-дүние болғалы аңдып, ала алмай келе жатқан Ақбозат, Көкбозат, 
- деді ақшыл от, көкшіл от шашқан қатар екі жұлдызды көрсетіп (С.Сейфулин, Таңд.); 
Менің айтар сөзімсің, Менің көрер көзімсің. Ақбозат пен көкбозат, Жылы туған өзіңсің. 
(С.Мәуленов, Алыс кетіп). Ақбозат пен Көкбозат есімімен аталған екі жұлдыз ғылым 
тілінде Кіші аю дейтін шоқ жұлдыздың жарықтау екі жұлдызы (Х.Әбішев, Аспан сыры); 
Қазақ Темірқазықты екі жағындағы Ақбозат, Көкбозат деп атайтын жұлдыздардың қай 
жерде тұрғандарынан жер тұсын айырады, жолды табады (І.Есенберлин, Қаһар) [9, 752]. 
Көкбозат жұлдызы да Кіші Аю шоқжұлдызында орналасқан және оның көгілдір 
түсі оны осы атауға лайық еткен. Көкбозаттың қазақ мәдениетіндегі рөлі ерекше, себебі 
ол тек астрономиялық объект емес, сондай-ақ халық арасында маңызды мәдени және 
мифологиялық мағынаға ие. Көкбозат пен Ақбозаттың қатар аталуында екі жұлдыздың 
бірге айналып, Темірқазыққа байланып тұрғандығы символикалық мәнге ие. Әртүрлі 
түркі тілдерінде Көкбозат жұлдызының атауы да ұқсас, мысалы, татар және башқұрт 
тілдерінде бұл жұлдыз Когат, Буһат, һарат және Боз айгыырдеп аталады [4, 18]. 

Алленнің пікірінше, Үлкен Феркад және Кіші Феркад деп танылған бір-бірінен 57’ 
қашықтықта орналасқан екі жұлдызды арабтар Алифа әл-Фаркадаин (Екі бұзаудың 
тұманды жұлдызы) ретінде бір жұлдыз ретінде санаған және ол басқа жұлдыздармен 
бірге Dancers (Бишілер), ал β-жұлдызымен Guards, Wardens of the Pole (Полюс сақшылары 
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немесе күзетшілері) деп аталады. Сонымен қатар, испандық және ағылшын көркем 
әдебиеттінде Солтүстік Полюс күзетшісі деген атпен белгілі екенін, және қарапайым 
халық түнгі уақытты анықтауға болатын жұлдыздар ретінде қолданған [10, 448]. 

Кіші аюдағы β (β Ursae Minoris) жұлдызының арабша Кохаб (Kochab) және қытайша 
Ди (Император) деген атауларының кездесетіндігін, сондай-ақ ежелгі арабтар аналарының 
қасында тығылып жатқан екі әлсіз тіршілік иесін ретінде, оны «Наир әл-Фарқадайн» (Екі 
лақтың ең жарық шамдары) деп атағандығын айтады. Жұлдыздың ешқашан батпайтын 
және саяхатшылардың түнгі мәңгілік серігі болған қасиетіне қарай, Кіші аюдағы β және 
Гамма, Екі Феркад, Исламға дейінгі ақындар арасында адалдық пен тұрақтылықтың 
символы ретінде саналған [10]. 

Ал, қазақ мәдениетінде Күзетші деп Айдаһар шоқжұлдызындағы α Draconis 
жұлдызы аталып, Темірқазық пен Жетіқарақшыны қорғаушы ретінде сипатталады. 
Бұл жұлдыздың оқшау орналасуы мен мифологиялық функциясы қазақтың көшпелі 
өмір салтымен және уақыт-кеңістік туралы танымымен тығыз байланысты. Ал Батыс 
астрономиялық дәстүрінде бұл жұлдыз Тубан немесе Thuban атауымен белгілі болып, 
ежелгі замандарда полюс жұлдызы ретінде теңізшілердің бағыт-бағдар алуында маңызды 
рөл атқарған. Сонымен қатар, оны вавилондықтар мен қытайлар аспан төрешісі немесе 
шеңбер бойымен қозғалысты меңзейтін қасиетті нысан ретінде сипаттаған. Осылайша, 
Күзетші жұлдызы (α Draconis, Тубан жұлдызы) қазақ мифологиясында Темірқазық 
пен Жетіқарақшыны қорғаушы рөлімен, ал Батыс мәдениетінде полюс жұлдызы және 
теңізшілер үшін навигациялық құрал ретінде танылған, дегенмен ағылшын тіліне қатысты 
ғылыми атауынан басқа халықтық атауын кездестіре алмадық. 

Қазақ және ағылшын тілдеріндегі жұлдыз атаулары халықтардың әлемді 
тануындағы өзіндік концептуалды модельдерді айқын көрсетеді. Ағласон және Айдасон 
жұлдыздары – бұл тұрғыда ерекше мәнге ие. Қазақ мифологиялық дәстүрінде Ағласон 
(Лира шоқжұлдызындағы Вега жұлдызы) мен Айдасон (Аврига шоқжұлдызындағы 
Капелла жұлдызы) – Темірқазыққа арқандаулы Ақбозат пен Көкбозаттың иелері 
ретінде сипатталып, батырлық бейнемен ұштастырылады. Бұл олардың жұлдыздарды 
тек астрономиялық бағдарлау құралы емес, сонымен қатар эпикалық кейіпкерлер мен 
рухани-мәдени мәнге ие субстанциялар ретінде қабылдағанын білдіреді [4]. Ағласон – 
аспанның солтүстік бөлігінде жазда көрінетін ең жарық жұлдыздардың бірі [6], ал 
Батыс мәдениеттерінде ол Вега деп аталып, Жазғы үшбұрыштың бір нүктесі ретінде 
белгілі. Оның араб тілінен шыққан “Ваки” сөзімен байланысы және англо-саксондық Süd 
Stern (Оңтүстік жұлдызы) атауы жұлдыздың көктегі орналасуы мен бағыт-бағдар үшін 
маңызын көрсетеді [10]. Айдасон жұлдызы да осы секілді көпқабатты семантикалық 
жүк арқалайды. Қазақша Қырлыжігіт деп те аталатын Капелла – мал шаруашылығымен 
тығыз байланысты көшпелі мәдениетте ерекше мәнге ие болған. Батыс еуропалық 
мифологияда Капелла жаңбырлы маусыммен байланысты Жаңбырлы жұлдыз (Rainy Star) 
немесе Молшылық мүйізі (Horn of Plenty) сияқты атаулармен белгілі, бұл атаулар табиғат 
құбылыстары мен астрономиялық циклдердің өзара сабақтастығын көрсетеді. Сонымен 
қатар, ағылшын поэтикалық дәстүрінде ол “Shepherd’s Star” – қойшылардың жұлдызы 
ретінде де қолданылған, бұл оның тұрмыстық-функционалдық сипатын көрсетеді [10]. 

Қазақ және ағылшын мәдениеттеріндегі жұлдыз атауларының мифологиялық 
және символдық маңыздылығы олардың халықтық дүниетаныммен тығыз байланысын 
көрсетеді. Қазақ мифологиясында Жетіқарақшының аңызы маңызды орын алады, онда 
Қыранқара жұлдызы Үлпілдекті ұрлап алып, кейін Сұлусарыныда ұрламақшы [11, 
31]. Бұл аңыздың негізінде қазақтың космонимиясына тән элементтер жатыр. Мысалы, 
Қыз және Жігіт жұлдыздары – Жетіқарақшы шоқжұлдызындағы Алькор мен Мицар 
жұлдыздарының халықтық атаулары. Қыз жұлдызы – Алькордың қазақша атауы, 
оны Жетіқарақшы ұрлаған Үркердің қызы ретінде сипаттайды. Ал Жігіт жұлдызы – 
Мицардың халықтық атауы, қазақ түсінігінде бұл жұлдыз Жетіқарақшының жетекшісі 
- Қыранқарақшы. Аронов өз зерттеулерінде қазақтардың Қыз жұлдызын Үлпілдек, ал 
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Жігіт жұлдызын Қыранқарақшы деп атағанын көрсетеді, бұл атаулар жұлдыздардың 
мифологиялық рөлін анықтап, қазақтар үшін олардың аспан әлеміндегі орны ерекше 
екенін көрсетеді [4]. 

Батыс мәдениетінде де Алькор мен Мицардың атаулары мифологиямен тығыз 
байланысты. Алькор жұлдызы, сонымен қатар, Араб фольклорында Сынақ (the Test) 
деп аталады, бұл атау оның көзге көрінетін күңгірттігімен байланысты болса керек. 
Ағылшындар бұл жұлдызды Ортаңғы аттағы Джек (Jack on the Middle Horse) деп атаған, 
ал солтүстік германдықтар оны Шабандоз (The Rider) деп санайды. Мицар мен Алькор 
жұлдыздары Ат пен шабандоз (the Horse and the Rider) ретінде белгілі, бұл атаулар олардың 
астрономиялық орналасуымен, яғни бір-біріне өте жақын орналасуымен байланысты [12]. 
Скандинавиялық мифологияда Алькор жұлдызы мен қатар Альфекка және Ригель 
жұлдыздары Аурвандилдің үсіген саусағымен («Aurvandil’s toe») байланыстырылады. 
Аңыз бойынша, Тор құдайы аяз шалған саусақты сындырып, оны аспанға лақтырған, 
ол кейін Алькор жұлдызына айналған. Зерттеушілер бұл атаудың шығуын төменгі 
неміс тіліндегі «dümke» (ергежейлі немесе бас бармақ) және «dveorg», «dverger» сияқты 
сөздермен байланыстырады [6]. Корона Бореалистегі ең жарық жұлдыз Альфекка да 
пішініне байланысты араб тіліндегі әл-Факках (үзіліс) атауын иеленіп, мифологиялық 
тұрғыда саусақтың немесе тырнақтың ұшымен салыстырылады [6, 21]. Ригель жұлдызы 
болса, Аурвандилдің екінші саусағы ретінде сипатталады, ал кей интерпретациялар оны 
жарықтығына байланысты таң жұлдызы — Венерамен байланыстырып, ежелгі ағылшын 
тіліндегі Эарендиль (Éarandal) атауымен ұштастырады [12, 301]. Бұл жұлдыздардың мифтік 
мәні олардың пішіні, жарықтығы және шоқжұлдыздардағы орналасуымен түсіндіріледі. 
Мифология мен астрономияның бір-бірімен тығыз байланысы, олардың халықтың 
дүниетанымы мен мәдени құндылықтары туралы терең білім беруінің бір жолы болып 
табылады. 

Нәтижелер. Жұлдыз атаулары мен олардың сипаттамалары әр халықтың аспан 
әлемін қалай түсінгенін көрсетеді. Қазақ және ағылшын мәдениеттеріндегі астрономиялық 
атауларды зерттеу нәтижесінде бірқатар маңызды принциптер анықталды. Бұл 
принциптер жұлдыздарды атаудағы мәдени ерекшеліктерді, олардың мифологиялық 
және практикалық мәнін түсінуге көмектеседі. Әрбір халық өзінің жұлдыз атаулары 
арқылы ғаламның табиғат заңдылықтарын, аспан денелерінің қасиеттерін және олардың 
адам өміріндегі рөлін түсінуге тырысқан. 

Төменде жұлдыздарды атаудағы негізгі принциптер мен олардың айырмашылықтарын 
көрсететін кесте берілген: 

Кесте 1 – Жұлдыз атауларындағы мәдени-танымдық принциптердің салыстырмалы 
кестесі 

 
Принциптер Қазақ мәдениеті Ағылшын мәдениеті 

Тұрақтылық 
принципі 

Темірқазық, Ақбозат, 
Көкбозат 

Поляр жұлдызы 

Мифологиялық 
модель принципі 

Бәйтерек аңызы, 
Темірқазықтың аспан 
мен жер арасындағы 
байланыс 

Divine nails - құдайлық шегелер, 
“Wodan’s path for souls”, “Horn of Plenty» 

Навигациялық 
маңыздылық 
принципі 

Темірқазық – бағдар 
жұлдызы, 

Scip-steorra (кеме жұлдызы), Angel-
sterne (айналмалы жұлдыз), leiðar-stjarna 
(магнитті жұлдыз) Поляр жұлдызы – 
бағыттаушы құрал 
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Әдеби және мәдени 
символикалық 
принципі 

Темірқазықтың мақсатқа 
жету символы, Қазақ 
Темірқазықты екі 
жағындағы Ақбозат, 
Көкбозат деп атайтын 
жұлдыздардың қай жерде 
тұрғандарынан жер тұсын 
айырады, жолды табады 
(І.Есенберлин, Қаһар) 

By night the Northern star their way directs 
(Эндрю Марвелл) – Түнде солтүстік 
жұлдыз олардың жолын бағыттайды; 
Your eyes are loderstars (Шекспир) – Сенің 
көздерің бағыттаушы жұлдыздар 
сияқты; Милтон: Our Arcadian star, 
or Tyrian Cynosure (“Комус”) - Біздің 
Аркад жұлдызымыз немесе Тириан 
Киносурамыз, Cynosure of neighboring 
eyes (“Аллегро”) көршілес көздердің 
киносурасы; Солтүстік Полюс күзетшісі 

Мәдени мәні бар 
жануарлармен 
байланыс 

Ақбозат пен Көкбозат, 
Айғыр 

Bull’s Eye, Harasteorra 

Түр түстік 
принцип 

Алтын қазық, Ақбозат 
пен Көкбозат 

кездеспеді 

Жұлдыздың 
ауа-райымен 
байланысы 

кездеспеді «Rainy Star», «Fackel Bringer» 

Аспан орнына 
байланысты 
атаулар 

кездеспеді “Süd Stern” (Оңтүстік жұлдыз), North Star 

Бұл кестеде қазақ және ағылшын мәдениеттерінің астрономиялық атауларында 
қолданылатын негізгі принциптер салыстырылған. Әрбір принциптің қалай жүзеге 
асырылғанын көрсететін мәліметтерді көрсете отырып, екі мәдениет арасындағы ортақ 
және ерекше жақтарды талдауға мүмкіндік береді. Мысалы, тұрақтылық принципі қазақ 
мәдениетінде Темірқазық, Ақбозат пен Көкбозат арқылы көрініс табады, ал ағылшын 
мәдениетінде бұл принцип поляр жұлдызына қатысты қолданылады. Түр түстік принцип 
тек қазақ мәдениетінде ғана кездеседі, бұл жұлдыздардың атауларында түс ерекшеліктеріне 
назар аударылатынын көрсетеді. Жұлдыздардың ауа-райымен байланысы ағылшын 
мәдениетіне тән, мұнда жұлдыздар ауа райының өзгеруіне байланысты атаулармен 
сипатталады. 

Қорытынды. Жұлдыз атаулары мен олардың мәдени контекстіндегі маңыздылығын 
талдай отырып, қазақ және ағылшын мәдениеттері арасындағы ұқсастықтар мен 
айырмашылықтарды анықтауға болады. Зерттеу барысында бірнеше негізгі принциптердің 
бар екендігі айқын болды: тұрақтылық, мифологиялық модель, навигациялық маңыздылық, 
әдеби және мәдени символикалық принциптер, сондай-ақ жұлдыз атауларының 
жануарлармен және ауа райымен байланысы. Бұл принциптер әр мәдениетке тән 
ерекшеліктерді көрсету арқылы астрономиялық атаулардың мәдени контекстке қалай 
бейімделетінін анықтайды. Екі мәдениет арасындағы айырмашылықтарға қарамастан, 
жұлдыз атауларының негізінде ортақ сипаттамалар мен әмбебап түсініктер бар. 

Қазақ мәдениетіндегі жұлдыз атауларының едәуір бөлігі дәстүрлі көшпелі өмір 
салтымен, кеңістікті бағдарлау тәжірибесімен, табиғатты бақылаумен және халықтық 
астрономиялық біліммен байланысты қалыптасқан. Жұлдыздар мен шоқжұлдыздардың 
атаулары халықтың уақыт пен кеңістікті тану, маусымдық өзгерістерді бағдарлау, ауа 
райын болжау және көшіп-қону бағыттарын айқындау тәжірибесінде маңызды қызмет 
атқарған. Осы тұрғыдан алғанда, қазақтың жұлдыз атаулары ұлттық дүниетанымның 
кеңістік пен табиғатқа негізделген моделін танытатын тілдік-мәдени дерек ретінде 
бағаланады. Ағылшын мәдениетіндегі жұлдыз атауларының қалыптасуында да 
мифологиялық және әдеби дәстүрдің ықпалы айқын байқалады. Көптеген атаулардың 
көне грек-рим мифологиясымен сабақтастығы Батыс өркениетінің тарихи-мәдени жадын 
көрсетсе, олардың әдеби шығармаларда қолданылуы жұлдыз атауларына символдық және 
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эстетикалық мағына үстейді. Бұл ерекшелік ағылшын мәдениетіндегі астрономиялық 
атаулардың ғылыми номинация мен мифологиялық-әдеби дәстүрдің өзара ықпалдастығы 
негізінде дамығанын көрсетеді. Қазақ және ағылшын мәдениеттеріндегі жұлдыз 
атауларының табиғатын салыстыра зерттеу олардың бір жағынан адамзатқа ортақ табиғатты 
тану тәжірибесін, екінші жағынан әр халықтың өзіндік тарихи-мәдени болмысын қатар 
бейнелейтінін көрсетті. Осы тұрғыдан жұлдыз атаулары әлемнің объективті нысандарын 
атаумен қатар, сол нысандарға адамзаттың берген мәдени мағынасын сақтайтын тілдік 
таңбалар. Бұл олардың ұлттық дүниетанымды танытатын әрі мәдениеттер арасындағы 
ұқсастықтар мен айырмашылықтарды ашатын маңызды лингвомәдени материал екенін 
дәлелдейді. 
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О НАРОДНЫХ КОСМОНИМИЧЕСКИХ НАЗВАНИЯХ ОТДЕЛЬНЫХ ЗВЕЗД НА 
КАЗАХСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

Аннотация. В статье исследуются исторические, лингвокультурные, мифологические 
особенности народных названий звезд на казахском, английском языках. Анализируются 
принципы устойчивости, мифологической модели, навигационной значимости народной 
астрономии. Научная основа - труд Аронова, посвященный этнолингвистической природе 
казахских космонимов, исследования Бернера по названиям звезд англосаксов, викингов. 
Названия Темирказык, Акбозат, Кокбозат в казахской культуре основаны на стабильности звезд, 
а Полярная звезда в английской традиции как путеводитель. Мифологически сравниваются 
казахские легенды о связи Байтерека, Темирказыка между небом и землей, английские 
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названия «Divine nails», «Wodan’s path for souls», «Horn of Plenty». Навигационная значимость в 
казахской культуре Темирказык - путеводная звезда, в английской - «Scip-steorra» (корабельная 
звезда), «Angel-sterne» (вращающаяся звезда), «leiðar-stjarna» (магнитная звезда), являются 
важными элементами в формировании народного мировоззрения, представлений о времени, 
пространстве. Используются методы сравнительно-исторического, этнолингвистического, 
культурно-мифологического анализа. Выявляется символическая, мифологическая, 
хозяйственная значимость названий звезд в двух культурах, анализируются сходства, различия. 
В результате изучаются номинационные принципы названий звезд, культурно-историческая 
ценность народной астрономии, делаются выводы о значимости в обществе. 

Ключевые слова: народный космоним, понятие времени и пространства, этнолингвистика, 
мифологическая семантика, навигация и ориентирование, сравнительный анализ, историко-
когнитивная модель, казахская и английская культура, Темирказык. 
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ABOUT THE FOLK COSMONYMIC NAMES OF INDIVIDUAL STARS IN KAZAKH AND 
ENGLISH 

Annotation. This article explores historical, linguocultural, mythological aspects of folk star 
names in Kazakh and English traditions. It analyzes principles of stability, mythological models, 
navigational significance in folk astronomy, drawing on A. Aronov’s research on Kazakh cosmonyms 
and Berner’s studies of Anglo-Saxon and Viking star names. In Kazakh culture, stars like Temirkazyk, 
Akbozat and Kokbozat symbolize constancy, while the Pole Star in English culture serves as a celestial 
guide. Connection of Baiterek, Temirkazyk between heaven and Earth in Kazakh legends, English 
names “Divine nails”, “Wodan’s path for souls”, “Horn of Plenty” are compared mythologically. 
Navigational terms like “Scip-steorra” (ship star), “Angel-sterne” (rotating star), “Leiðar-stjarna” 
(magnetic star) emphasize the stars’ guiding role. Using comparative-historical, ethnolinguistic 
and mythological methods, the study highlights the symbolic, cultural, economic significance of 
star names, identifying both similarities and differences. The findings reveal the deep cultural and 
historical value of folk astronomy in shaping worldviews. 

Keywords: folk cosmonym, the concept of time and space, ethnolinguistics, mythological 
semantics, navigation and path, comparative analysis, historical and cognitive model, Kazakh and 
English culture, Temirkazyk. 
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